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The referenced document is hereby revised; unless otherwise
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Cette modification a pour but de répondre aux questions posées pour la Demande de
proposition no.U8000-118042/A, comme suit:

Question 1:
 
En justifiant l'expérience aux critères CTC 2 et CTC 3, la DDP mentionne que l'expérience cumulative des
ressources sera considérée. Ceci étant dit, pouvez-vous svp confirmer que c'est la même chose pour les
spécialités, voulant dire que les volumes spécifiés pour les ressources de l'anglais vers le français ou du
français vers l'anglais devraient couvrir toutes les spécialités en questions? Ou est-ce que chaque
spécialité doit être couverte dans chacune des combinaisons linguistiques?
 
Réponse
 
Toutes les spécialités essentielles doivent être couvertes par les traducteurs et les réviseurs, sans tenir
compte des combinaisons linguistiques.
 
Question 2:
 
Page 19 de 66, 1.1.2 Critères techniques cotés (CTC)
 
Il est dit : " Les soumissions qui n'obtiennent pas le nombre de points minimums requis précisé seront
déclarées irrecevables. "  Cependant, il n'y a aucune mention dans la section 1.1.2 du minimum de points
requis pour que la soumission soit jugée recevable.  Pourriez-vous préciser ce critère.
 
Réponse
 
Page 25 de 66, CTC 4 - Gestion de la qualité et respect des échéanciers
 
" Le soumissionnaire doit obtenir un minimum de 75 % des points pour chacun des deux (2) sous-critère
pour que sa soumission soit jugée recevable. "

Donc,

Supprimer à la page 19 de 66, 1.1.2 Critères techniques cotés:

‘’Les soumissions qui satisfont à tous les critères techniques obligatoires seront évaluées et cotées tel
qu’indiqué dans les tableaux insérés ci-dessous. Les soumissions qui n’obtiennent pas le nombre de
points minimums requis précisé seront déclarées irrecevables. Chaque critère technique coté devrait être
traité séparément.’’

Remplacer par: 

‘’Les soumissions qui satisfont à tous les critères techniques obligatoires seront évaluées et cotées tel
qu’indiqué dans les tableaux insérés ci-dessous. Les soumissions qui n’obtiennent pas le nombre de
points minimums requis, lorsque cela est précisé, seront déclarées irrecevables. Chaque critère technique
coté devrait être traité séparément.’’

Question 3:
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Nous accusons récéption de la modification de l'invitation U8000-118042/A. Vu l'exigence des
renseignements demandés par TPSGC, serait-il envisageable de nous donner encore une semaine
supplémentaire et repousser la date limite jusqu'au 19 mars 2012?
 
RÉPONSE 3 :
 
Nous déclinons respectivement de reporter à nouveau la date où l'invitation prendra fin.

Note:

Dans les modifications 001, 002, 003 et 004, version anglaise:

Supprimer: This amendmend is raised to answer some questions raised for the Request for Proposal 
no. 5P004-100154/A, as follow:

Remplacer par: This amendmend is raised to answer some questions raised for the Request for
Proposal no.U8000-118042/A, as follow:

Tous les autres termes et conditions demeurent unchangés
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